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KE®AAAIA 21 - 24
A. KEIMENA

Brenno duce Galli, apud Alliam flumen delétis legionibus Romandrum, evertérunt urbem Romam praeter
Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt. Turn Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat
propter V&ientanam praedam non aequo iure divisam, absens dictator est factus; is Gallos iam abeuntes seciitus
est: quibus interemptis aurum omne recépit. Quod illic appensum civitati nomen dedit: nam Pisaurum dicitur,

quod illic aurum pensatum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogatus reversus est.

Imitémur nostros Brutos, Camillos, Decios, Curios, Fabricios, Scipiones, innumerabiles alios qui hanc rem
publicam stabilivérunt; quos equidem in dedrum immortalium coétu ac numero repono. Ameémus patriam,
pareamus senatui, consulamus bonis; praesentes fructus neglegamus, posteritatis gloriae serviamus; id esse
optimum putémus, quod est rectissimum; sperémus quae volumus, sed feramus quod acciderit; arbitrémur
denique corpus virdrum fortium magnorumque hominum esse mortale, animi vero motus et virtiitis gloriam
sempiternam esse.

Aegrotabat Caecina Paetus, maritus Arriae, aegrotabat et filius. Filius mortuus est. Huic Arria funus ita paravit, ut
ignorartur a marito; quin immo cum illa cubiculum marfti intraverat, vivere filium simulabat, ac marito persacpe
interroganti, quid ageret puer, respondébat:_«Bene quiévit, libenter cibum sumpsit». Deinde, cum lacrimae suae,
diu cohibitae, vincerent prorumperentque, egrediebatur; tum se dolori dabat et paulo post siccis oculis redibat.
Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat; fuerat Paetus in partibus eius et, occiso Scriboniano,
Romam trahebatur. Erat ascensiirus navem; Arria milites orabat, ut simul imponergtur. Non impetravit: conduxit
piscatoriam naviculam ingentemque navem seciita est.

Cum P. Cornglius Nasica ad Ennium po&tam venisset eique ab ostio quaerenti Ennium ancilla dixisset eum domi

non esse, Nasica sensit illam domini iussu id dixisse et illum intus esse. Accipe nunc quid postea Nasica fecerit.

Paucis post di€bus cum Ennius ad Nasicam venisset et eum a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi non
esse, etsi domi erat. Tum Ennius indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: «Quid?» inquit «Ego non

cognosco vocem tuam?» Visne scire quid Nasica responderit? «Homo es impudens. Ego cum te quaererem,
ancillae tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?»
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3. Na ypbwyete tovg {ntodevous THmoug:

flumen: KAnTtikn TANOVVTIKOD PO

absens: ovopaoTiky] TANOLVTIKOD 0VOETEPOL YEVOUG
Fabricios: kAntikn evikov apifpod

rem publicam: dotikn evikov apiBpov

motus : CITITIKY EVIKOD ap1Opon

puer: a@alpeTikn TANOLVTIKOD ap1OpHon

domini: yevikn mAnBvvtikov apiBpov

se: 1 00TIKN eViKoV 610 0 TPOGMTO

quid: a@alpeTikn evikod BNAvKov yévoug

impudens: yeviki mAnBuviikod opcoevikod Yévoug

Movadeg 11
4. deorum immortalium: No ypdwyete TIg TAAYIEG TTOCES 6TOV GALOV aplOpod. Movadec 4
5. quid ageret puer: No avtikotactadel ypovikd To pAua otV id1e £yKAoN Kot GoVY. Movadeg 4

6. Na ypdyete Toug {nrovpevoug TOTOLG:

everterunt: 1o omapEUEOTO TOV 1010V ¥PdVoL GTNV 1010 VN

est factus: 1o y'mAnNBuVTIKO TPOCWOTO OPIOTIKNG LEAAOVTQ

pareamus: 10 3’ TANOLVTIKO TPOCMTO VIOTAKTIKNG VIEPCVVIEAIKOV GTNV 10100 PV

volumus: 0 OTAPELPATO EVECTMOTO

vincerent: To 0" TANOVVTIKO TPOCOTO OPIOTIKNG GUVIEAEGUEVOL PEAAOVTA OTIV GAAN @@V (Vo AneBel voym T0

VIOKEIIEVO)

Erat ascensiirus: tov avtiGtoiyo TOTO GTNV VTOTOKTIKN

quaerenti: Tov avtioTor)0 TOTO GTOV HEAAOVTA

erat: To Y mANOVVTIKO OpIGTIKNG GUVTEAEGUEVOL HEAAOVTAL

mentiebatur: Tov avticTol)0 TOTO GTNV VTOTAKTIKN

responderit: To ’eviko VTOTAKTIKNG LEALOVTO oTNV 1010 v (Vo ANeOel vtdyn T LITOKEIEVO)

credidi: ™ petoyn eveotdTO

Movadec 11
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7. Accipe nunc quid postea Nasica fecerit: Na petatpéyete tnv Kpla TpOTOCT] MOTE VO ONADVEL o gV Ko .
amayopevon (e TN (P01 VITOTUKTIKNG).
Movéideg 2

8. ac marTto persaepe interroganti, quid ageret puer, respondébat: Na avadiatvndcete v nepiodo
avTikafieT@vTog To prite TG Koplog respondebat pe to pripo respondet. No tpofeite oty amapaitntn aliayn
KOl VOL TIV OULTIOAOYNGETE.

Movadeg 3

9. Ego non cognosco vocem tuam?: No LETATPEYETE TNV EVEPYNTIKT CUVTOEY G TaBNTIKN.

Movadeg 2

10. No ovTIKATACTHCETE TNV VIOYPUUUGUEVT AEEN e aLTEC TOV Bpiokovial 6TV Tapévleotn dnAdvovtag tnv
idw emppnuatikn oyéon: Quod illic appensum civitati nomen dedit (Roma, Italia.)

Movéideg 2
11. No avoADGETE TIG TOPAKAT® LETOYEG:
a. Brenno duce ( pe tov ypovikd cbvoéeouo dum)
b. abeuntes (ue Tov 16GTOPIKO cum)
¢. indignatus (®ote vo SNADVEL VITOKEEVIKT OLTIOAOYI)
Movadec 4

12. Tum Ennius indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: No ovadiaton®cete T dguTEPEHOVEH DOTE VAl
OMA®VEL TNV cuTloA0Yio OV €ivol ATOTELEGHA ECMTEPIKIG LOYIKNG dEpyaciag.

Movddeg 2

13. Na avayvopicete TI TPOTAGELS TOL akoAOVHOVV:

a. << Amémus patriam >> (£{d0g, eKpopd)

b. << Cum P. Cornélius Nasica ad Ennium po&tam venisset >> (gid0g, el00ymYN, EKPOPA, d1katoAdynon ekpopadc,
Aettovpyia)

¢. << Ego non cognosco vocem tuam>> (€{00g, e1caymyn|, EKQopd)

Movadeg 5

14. No avoyvopicete TOVG TOTOVG LE EVTOVO PO GTO KEIEVO. Movadeg 10
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